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KHUHEMATOI'PA®OHUUECKAS ITPO3A /1. BPAYHA:
BO3MOKHOCTU «MOHTAKA»

Xampaxyiroe Tumyp Ily1amoesuu,
[Ipenooasame.nv Meowcoynapoonozo Ynueepcumema 1ypusva u Kyismypnoeo Hacreoust
«Lllenxosuotit [Iyms »

Kiwuegvie ciroea: vonmancnas KOMRNO3UYUA, k'llll(:WlCll’ﬂ()?])Cld)ll yeckasd Jsrumepantypd, memn,

QUNAMUKA, (DORAIUBALUL.

B nocnegnenn uerBeptu XX Beka B
(bUNoONOrnYeckux Haykax TOSBHUJIOCh TaKoe
SIBJIGHHE KaK «JMTepaTypHas KHWHeMaTorpa-
($uIHOCTDY, KOTOPYIO XapakTepuzyeT
«3pPUMOCTb ~ JUTEpaTypbl M  BepOanbHOE
ONHCaHNe KUHEeMaTorpaduyeckux MpUeMOBY.

Kunematorpad, kak CUHTETHYECKUN BUA
HUCKYCCTBA, c ero TEXHUYECKHUMHU
BO3MOKHOCTSIMH U NpUeMamH, B

3HaYUTENbHOH Mepe TOBIMAN Ha pPa3BUTHE
autepatypbl XX Beka. D10 Obln mpouecc
B3auMHOro oboramenust. C 0nHOI CTOPOHBI,
kuHemarorpad mnpuberan K JUTEPATYPHBIM
UCTOYHUKAM (SKpaHM3alMs KJIACCHKH), C
Apyroil -oOpawancss K TBOPUYECKOMY ONBITY
«W3BECTHBIX  nMcaTened, 4ToObl  OHH
cO37aBajM cLeHapuu. JlocTaTOuHO yIIOMSIHYTh

pabory B TonnuByne VY.DojkHepa wuu
C.duukepanbaa.
[1noa0TBOPHOCTD B3aMMOBJIUSIHUS

KuHemartorpada u IuTepaTypbl OTMEUaNH elle
pycckue cTpykTypanuctsl. IlpumeuatenbHble
cratbu 0. TeiHAHOBa 1926-27TT, B KOTOpPBIX
NOAYEPKUBAETCS  HE  TpPOCTO  ONM30CThb
«TIPUEMOBY JIMTEPATYpbl M KuHemartorpada,
HO M BaXXHOCTb Uil OOOMX BMIIOB MCKYCCTBA
npuemMa «MOoHTaxa»: «MOHTaxX He eCTb CBs3b

kaapoB, 510 auddepuupoBaHHas CcMmeHa
KaaApOB, HO HWMEHHO TMO3TOMY CMEHSThCS
MOTYT KaJIphbl, B 4eM —JIMO0 COOTHOCUTENTbHbIE
Mexxay coboil. DTa  COOTHOCHMTENbHOCTb
MOKeT ObITb He Tonbko  (hadyabHOTO

XapakTepa, HO ewe B ropa3no Oounbliei
creneHu- ctuneBoro» (TwiHsHOB 1977: 338).
Ecnu 3amMeHuTbH CJIOBO «Kaap» Ha CJOBO
«CUTyaluus’», TO CTAHOBUTCS OYE€BUIHBIM
NPOAYKTUBHOCTb PadOThl TaKOro TNpHeMa B
XYA0’KECTBEHHOM IUTEpaType.

ITpakTuueckoe  «oTkpbiTue»  C.M.
DH3eHIITEHHOM BO3MOXKHOCTEH «MOHTaxa»
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CTaJ0 HACTOSILIEN KyJNbTYPHOH peBONIOLMEN
Kak 11 KuHemarorpada, Tak u g
guteparypel. C.M.Dii3eHIWITElH TeOpeTH-
yecku  ODOCHOBaJll  CBOM  KHMHEMATor-
paduueckne skcnepuMmentsl B 1938 romy B

UCCJIeI0BaHNE «MoHTax»- TpyZe,
onepexarolium  Bpemsi.  M3BecTHO, 4TO
BEJIMKMH  KUHOpexuccep  oOpatwics K
NOKA3aTeNbCTBY  BO3MOJXKHOCTSIM ~ MOHTaXa
npumepamun u3 «llonraBe» u «Mennoro
BCAIHUKaA» A .C IlywkuHa. [TosToMy

oOpailleHne mnucaTenss K OTOW TEXHUKE B
JUTEpaType MNPaBOMEPHO M MNPOAYKTUBHO:
«/IBa kaknx-HMOYyIb KycKa, MPenCTaBICHHbIE
pPSIOM, HEMHMHYEMO COEAMHSITbCA B HOBOE
MPEACTABICHUE, BO3HHUKAOLIEe M3 3TOro
COMOCTABJIEHUs]  KaKk  HOBOE  KayecTBO»
(Oizenwreiitn 1956: 253). OTmerum, 4TO B
JAHHON LIMTaTe 3aJI0KEHO NPENCTABICHUE O
TBOpYECKOH paboTe aBTOpa «MOHTaXa» M
BOCIPUHUMAIOLIEH CTOPOHBI, ero
aCCOLIMATUBHONW M KOTHUTMBHOH padoThl (B
HaulemM ciay4yae — JAuanor nucartens Hu
yurtatess). M.O UynakoBa B KOMMEHTapUsAX K
CTaTbsIM 1O .H.ToiHsiHOBa CYMMHPYET:
«OHN3eHUITeIHOBCKasi TeOpuUs MOHTa)a, Tak
K€ Kak JurepatypHas Teopus TbIHSHOBA,
yTBEpkKAana MIPEACTABIICHUE 0
XYZO0XKECTBEHHOM siBJIeHNH (Oyab KHHODUIBM
WIH JIUTEpaTypHOE TMPOU3BEICHHE) Kak O
cucTemMe CPenCTB...HacTauBana Ha
(YHKLIMOHATBLHOM 3HA4Y€HWUW JOOOH 4YacTH
uenoro mpousBeneHus» (Uynaxosa 1977:
553). [dannas  nutata  TOATBEPXKAAET
BO3MO)KHOCTb U Ba)KHOCTb aHaJN3a 3HaKOBbIX
cueH B pomane «MudepHo» unu HabmoaeHMsI
O «MOHT@XXHOW»  KOMMO3ULHUM  POMAHOB
J.bpayHa.

E.B Muxaiinosckas u W.A ToptyHOBa
CUMTAIOT, YTO KHHEMaTorpagucTbl BHIAEIH
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OJIM30CTh CBOETO MCKYCCTBA U JIMTEPATYPbI, U
3TO «TOOyAMNI0 OOpaTUTBCS K JUTEpaType ¢
LEbI0 3alMMCTBOBaHHS TIOBECTBOBATEJbHbBIX
cpeacts M cruiauctuku. Takum  oOpasom,

MOUCKU CHOXKETHBIX XOJOB JJisl TEPBbIX
$buIbLMOB COBIIAJH c MOUCKaAMHU
KruHeMaTorpagom CBOETO SI3BIKAY

(Muxaiinosckas u Toptynosa 2015: 100).
IIpoussenenus [l bpayHna, onpenens-
€Mble  HaMM  KaKk  MHTEJJIEKTyaJbHbIN
NETEKTUBbl, UMEIOT BCE OCHOBHBbIE CBOWMCTBA
JAHHOTO  JKaHpa: JMHAMMKa JeHCTBUS,
OrpaHUYE€HHUE N0 BPEMEHMU, APKO BbIPAKEHHbBIE
MOTUBBl  NPECTYIJIEHUs,  ONpeNeNIeHHas
CUCTEMa NEPCOHAXKEH, LEHTP PACCIEeN0BaHUs
—unteqanextyan P.JIburmon. Otmerum, uTO
HauMHasg C poMaHa «AHreiabl M JE€MOHbBD»,
MPOU3BENECHHUS UMEIOT MOHTAKHYIO
KOMIMO3ULMIO, KOTOpas BBIPAXKAET «OmNpene-
JICHHBII 3CTETUYECKUH CMBICI U NParMaTuky
texkctan(H.C.bonoTHoBa). MoHTasxHas
KOMIMO3ULIUS HE MPOCTO 5KOHOMMUT
«aBTOPCKUN TEKCT», a CO3[aeT BU3YaJIbHbII
psan MHOTOCJIOMHOCTH MOBECTBOBAHMS,
3a4aCTY0 MEHsIs TOUKH 3PEHHUs1 Pa3HbIX repoeB
Ha OZIHO U TO ke ACHCTBUE.
Wurennextyanbubiil nerektus [|.bpayna
UMeeT OTPOMHBIM TIacT (POHOBBIX 3HAHMIA,
MPENCTABICHNE KOTOPBIX «TOPMO3AT»
OMHAMMKY JeWCTBUA B poMaHax. OITo
SIBJISIETCS, HA HAll B3rJsf, ONHOW U3 NPUYUH
3aKpEeNaeHuss  MOHTQXHOH  KOMNO3WLIMH,
KOTOpasi HE TOPMO3MUT NEHCTBUE, a CO3AAET
«TEXHUKY JABYX OJHOBPEMEHHO MAYLIUX
untpury (B.b.Ilknosckuii). K mpumepy, B
pomaHe «Anrensl u Jlemonwl»  P.JIanrnon
CUIMTCS cnacty 4 xapAuHAIOB U HAUTU
aHTHBELIECTBO, COOCTBEHHOE paccienoBaHUe
BenyT rBapaeiubl Batukana. B pamkax
peanbHO-TEKYLIEro BPEMEHW  MPOUCXOAUT
COCTBIKOBKa ABYX MNapajleJbHbIX OEHCTBUIA:
«Inside Archive 10 Robert Langdon recited
Italian numbers as he calligraphy before him»

(Brown 2000: 244). OpnHOBpeMEHHO W
napaiesbHO pas3BuBaeTCs neiicTBue,
3anjaHupoBaHHoe  yOuiinei: «Somewhere

beneath Rome the dark figure prowled down a
stone into the underground tunnel»(Brown
2000: 243). B uHBIX ciyyasx B TeX ke
BPEMEHHBIX PaMKaX BaKHbI AJisl aBTOpa TPH-
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YeTbIpe Pa3HbIX NPOCTPAHCTBA, B KOTOPBIX
npeObiBatoT repon. B pomane «Koxm na
Bunumy» paccnenosanue Bener oduUManbHAas
noymnuus (neiireHant Konne) u P.JIsnrnon ¢
Copu  (xOoTOpbIX  Takke  Pa3bICKUBAET
NoJuLMs), Hawenwue yoOexuie B A0Me
Trobunra. Mx nuHuM mepecedyeHusi, o BCEM
3aKOHaM JKaHpa, BbIpaxkeHbl Tak: «Standing at
the roadblock outside the Depository Bank of
Zurich, Lieutenant Collet.. »»(Brown 2003:
321). Yowuiiua cneaut 3a nomMoMm TroOuHra :
«Forty kilometers away, a black Audi pulled
off a rural road and parked an the shadows on
the edge of field»(Brown 2003: 322).
Cunrtaem, YTO BblllIe IPUBEACHHbIC TPUMEPHI
COOTBETCTBYIOT OMNPEAENIEHUIO JIUTEPATYPHOH
KUHEMATOrpapuuHOCTH, KaK XapaKTEePUCTUKH
TEKCTa «... C MPEUMYILECTBEHHO MOHTa)KHOM
TEXHUKON KOMITO3ULINH, B KOTOpOH
Pa3IUYHBIMH, HO npexnae BCETO
KOMIIO3ULIMOHHO-CUHTAKCHYE€CKUMH
CpeACTBaMH M300pa)kaeTcsi JIUHaAMHUYECKas
cutyaumss  HabmoaeHus»  (MapTbiHbsIHOBA
2011: 7).

B pomane «HUHbpepro» yBennuusaercs
KOJINYECTBO TNEPCOHAKEH M  YCIOKHAKOTCS
($YHKUMH  NPOTMBOOOPCTBYIOIIMX  CTOPOH,
NIO3TOMY «MOHTaKHasI KOMIIO3U LIS
HeoOxonuma JIst IoAaYu MaTepuana U CMeHbl
ClLIEH, TO €CTb NUHAMHUKHU AelicTBus. B 3TOM
TJIaHe B ONPEACTICHUH  «COAep KaTeNbHOM»
(BHyTpeHHei komnosuumu) H.A Hukonunoii
€CTb, Ha Hall B3TJISA, BAKHbIE MOMEHTHI:
«...apXUTEKTOHHUKA, BKJIOUAIOIAs YJIEHEHHE

TeKCTa Ha  4YacTh; cuctemMa o0Opa3oB
NMEePCOHAXKEH, CMe€Ha TOuYeK 3pPEeHus B
CTPYKTyp€  TEeKCTa, CcucTeMa  JeTajeu

JIpeACTaBieHHbIX K TekcTe...»(Hukonuna
2003:45). CTOuT NPpOKOMMEHTHPOBATb AAHHOE
onpenenaeHue, NPUMEHUTEIbHO K pPOMaHaMm
J.bpayHa. ApXUTEKTOHMKAa POMAHOB €CTb
aBTOPCKOE NMOBECTBOBAHWE B IJ1aBaX, MHOTUE
13 KOTOPBIX NPEACTABIEHb] NEHCTBUEM I'epOEB
B pPa3sHbIX NpPOCTpaHcTBax, nosromy [ .bpaye
BBOAUT KOMMEHTapui, NOAYEPKHUBAOLLUN
«OIIHOMOMEHTHOCTBY MNPOUCXOMSLIErO. « a B
3TO BpeMs». 3auacTylo, «TEXHUYECKW» B
paMKax OJHOM IJ1aBbl BO3MOKHBI IEPEXOIbI K
APYTUM IeposiM 4epe3 « HECKOJIbKO MpodenoBy
MEXKIy CTpok Tekcta. Tak B rnase 14,
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pasmbiuienue P.JIsurnona o cesasu «KapTunsl
ana» bortuuennu u «Apa» Jlante aBTOp
«TpepriBaeT» NOBECTBOBAHHE «BKJIIOUEHUEM
Jrofei», ero mnpecienyroliux, UTO CO3JaeT
MHOIOyPOBHEBOCTb U MHOTOKOMIMAHEHTHOCTD
nericteusi: « Across the street, Vayenta quietly
climbed a service staircase...»..» (Brown
2013:78). U cnenyrowas cueHa B 3TOH ke
rnase:. “At the moment on board The
Mendacion the provost stepped out onto the
mahogany deck... »(Brown 2013:79).

CKBO3HBIM NepCoHaXeM BCEX
WUHTEJNIEKTyalbHbIX poMaHoB Jl.bpayna wu
TNIaBHBIM  pacciefioBaTeNeM MpecTyIIeHUs
SBJIsIETCA  CHELMANUCT MO  PEeNUrMO3HOH
cumBonuke, mpodeccop P.JIrHrmos. B
poMaHax MMEHHO TIpMeM ero MnpsMoH
doxanuzanuy, aHAIUTUYECKUI B3TNSAA Ha
NPOCTPAHCTBA B TMOUCKax 3allenku IS
paccriefioBaHMsl NPECTYIIEHUs] 3TOro repos
BA)KEH. A.C Muxankos-Konuanosckuii
copMyIMpOBan TJaBHbIH NPUHLMI OIbITA
pekuccepa : «...Kamepa J0JKHas TIAAeTh Ha
COOBITHS C TOUKH 3PEHUS TIEPCOHAKA-TOTO MITH
uHoro...Ilpyu ananuse Ba)xHO ySICHUTH C Ybeil
TOUKHU 3PEHHUs] YBUIEHbl COOBITHA, TNOYEMY
MMEHHO Tak OHM yBHUAeHb»( Muxankos-
Konuanosckuiil977: 148-149). IIpn
MOHTa@)XHOM komno3uuuu pomanHa /[l .bpayn
JIOCTUTraeT NPUMEPOB pa3HbIX B3IUISIOB Ha
npoucxopsiliee, HO C JOMHUHMPOBaHUEM
BOCTIPUSATUS KYyJIBTYPHOIO, NPOCTPAHCTBEH-
HOro mupa P.JI3HrnoHom, Tak kak y4e€HHbIH
ObU1 HEONHOKPAaTHO B TOpOne, 3HAeT ero
NaMSITHUKH, DTO OOCTOSATENLCTBO OOBSICHSIET,
nouemMy repoit OpPUEHTHUpYETCs B
MIPOCTPAHCTBE, Jerko BOCTIIPOU3BOAUT
COOCTBEHHOE BIE€UATIIEHHE OT TOTO WJIM MHOTO
namsTHUKA.

Jd.bpayn B Kaxaom POMaHOB
CBSI3bIBAET neicTBue c 0coObIMH
NPOCTPAHCTBAMU OOraThbIX HA UCTOPUUYECKHUE U
KyJbTypHblE TaMSATHUKH TroponoB:. Pum
(Batukan) —«AHrenbl u nemoHsl, Ilapwxk-
«Kon na Bunumy, Bamunarron —
«Y TpayeHHbIN CHUMBOJI»; Benenus,
@nopennms, CramOyn —poman «HHbpepHO».
DTU NPOCTPAHCTBA CaMU N0 cebe HACHIIIECHbI
KYJbTYyPOJIOrMUECKON MHpOpMaLue, BssCh
U MECTOM TMpPECTYIJIEHHs, TIO3TOMY KaKIblil

nu3
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mar, TPEeAnpUHATBIA B pacciefoBaHUU
MPECTYMJIeHUs, Kak oQUIMATIbHBIMU JTULIAMU,
Tak ¥ P.JIbHrmoHoM, cBsizaHbl ¢ TOYHBIMHU

(BaXKHBIMU ISl PACCJIEIOBaHUs)  KYJbTYp-
HBbIMHA OpUECHTUPaAMH KaxKaoro ropoaa.
dnopeHuuss  NpeacCTaBieHa B pPOMaHe

TONIOHUMHUYECKHU BbIBEPEHHOHN KapToOH ropoaa:
«Even though Langdon and Sienna were only
halfway across the Arno River» (Brown

2013:186). be3  BBOAHBIX  aBTOPCKUX
kOMMeHTapues, Jl.bpayn nepexoautr K
MEPCOHAXKY, NoAYEpPKUBast «OJHOMO-

MEHTHOCTbY» mpoucxonsmero:  «Thirty feet
below on the cobblestones of the Ponte
Vecchio, Vayenta anxiously scanned the
oncoming crowd. »(Brown 2013:186).
Cnenyromas rnasa 33 HauuHaeTcs B IPyrom
NpPOCTPAHCTBE, HO 3aMlylIeHHbIH € Camoro
Hauajga poMaHa  TPUHLMI ~ MOHTAXHOM
xommno3uuuy, padoraer: «Deep in the bowels
of the anchored vessel 7The Mendacium
facilitator Knowlton sat alone in his cubicle. ..
«..» (Brown 2013:186).

OTmeTuM, YTO TEXHHKA MOHTa)a Crana

1151 COBPEMEHHON NPO3bI LIUPOKO
MCTNOJIb30BAHHBIM MIPUEMOM, 4TO
MOATBEPKAAET ONpEeAesieHHe TepMHUHA B

JUTEpaTypHON sHUMKAONeAuu: «MOHTax —
KOMMNO3WLIMOHHBIM TpPUEM, OCHOBAHHBIA Ha

COCAMHCHUH, «CTBIKOBKEC» PaA3JIMYHBIX IO
comepikaHuo(TeMe) WM CTUIMCTUYECKOM
OKpacke ¢dbparmeHToB JUTEPATYPHOTO

npoussenenus...» (KJID 1967,1.4.: 947).).
Ananusupyst poman «HHpepHO» mnOR
TAKUM YIJIOM 3PEHHUS, MOXHO OTMETHUTh
paboTy MOHTaXXHOH TEXHUKH B PasHbIX
CUTyallMsIX, HO BCETAa C HAaMEepPEeHHEM aBTopa
BO30yIUTh KOTHUTUBHYIO paboTy uurtatens. K
npUMepy, OTMETUM «KHMHEeMaTorpagpuueckyro

TEXHUKY» J.bpayna npu CO371aHUH
BHYTPEHHETO MPOCTPAHCTBA IMananno
Bekkbto. BHyTpeHHMII UHTEpbep aBOpLA
«3ana 500» —CHOKETHasl 3arajka,

3awmdpoBaHHas Ha xapTuHe Bazapu «butsa
npu MapuaHo», NO3TOMY Iepou OJIKEH €ro
paccMmaTpuBaTb C 0COOOH TIIATENBHOCTBIO.
ABTOp HCHONB3yeT TPAAULMOHHBIN MpUEM:

yKa3blBa€T  TNapaMeTpbl  TMOMEIUEHUs U
CKYJNBNTYpP,  WUCHOJBb3ysl  BHYLIUTEJbHbIC
mudppsl  UX  pasMepoB, U KOJIMYECTBa



e Xorijiy filologiya N24 (89), 2023 yil

\ g

npeameToB. IlepBriil Mapkep, yKa3blBarolMil Ha
pasMepsl «caMoro OOJIBLIOTO 3ajla B MHUpPe» TO,
yTo B HeM nomeniajnock 500 unenos Hapoanoro
coBeTa: «...giving the twelve- thousand- square-
foot expanse an air of solidity, depth and
balance» (Brown 2013:194). 3atem
aCCOLIMATHBHO YUTATEIb MpeACTaBsieT
Macitadbl 1BOPLIA MPH TOMOLIN pa3MelleHHe B
HEM OTPOMHOTO KOJIMUECTBA CKYJBOTYP U HX
pasmepoB. BropriM mapkepoM Oynert ykasaHue
Ha pa3mepbl kapTuHsl Bazapu «butBa npu
Mapuano»: «...fifty- five long and more than
three stories tally. JI.Bpayn ctpemurscs
rnokasaTb TMpPeHeNbHO peajbHO (MomuepKuBas
3amauy paccienosaresis) ocMoTp JI3HrmoHom
3ana 500, mMO3TOMY TOAYEPKHYTa WMHTALMS
TIIATEJLHOTO OCMOTpa. JTa TNHCcaTeNbCKas

TEXHUKA HANOMWHAEeT, Ha Hall  B3IAA,
KUHeMaTorpaUueckuii TPUEM: «...pPaKypchl
n3obpaxeHus 3aBUCAT oT 3HAUEHMUS

M300paKeHUs. .. OTAENbHbIE KaAPbl, MOHTAKHbIE
KyCKH CHHUMAIOTCSl PasHbIMH OObEKTHBAMMU:
pasHble OOBEKTHUBBI HMMEIT pasHoe (OKyCHOE
PaccTOsIHUE, TO €CTh OHU N300PAXKAIOT OHU U T
JKe TpenMeThl Kak Obl Pa3sHOYIAJIEHHBIMH. ..
(ITknosckwmit 1970:100). IIpocTpaHcTBO
UHTEpPbEpa TpoMaaHoro 3ana aaercsa . bpaynom
B (KPYMHBIX» W «HOAJbHUX)»  IJIaHAX.
«KpynHelit» mnaH kapTuHbl «... a violent
panorama of soldiers, horses, spears and banners
all colliding on pastoral hillside»(Brown
2013:196),uto cayxut nouckam P.JIsnroona
MOACKAa3Ku 1J1st paccienoBanus. OMHOBPEMEHHO
C 3TUM, PaCCMOTPETh AETalU TAKOTO KPYIHOTO
MOJIOTHA [Ji TaKOH LeNd HEBO3MOXKHO B
peaibHOCTH, TIOPTOMY  THCaTellb He MPOCTO
nepemeiaet JI3HrmoHa B MPOCTPaHCTBE, HO U
MOJUYEPKUBAET €ro «B3TJsiA B TEPCHEKTHUBEY:
«It’s impossible to see from down here without
binoculars»y (Brown 2013:196). Ilono6Hueiii
KHHeMaTorpadguyeckuii mpueM 3aKperyieH U B
ciaenyromel cutyaumu. Ha Oanxone Maprta
AnbBapec, BHOBb BO3BpallasiChb K KapTHHE
Bazapu, ytounsier: « My favorite view of the
room... You get an entirely different perspective
on the murals»» (Brown 2013:213). OtmeTum,
yto /. bpayH ucnonb3yer NMpUHLMII MOHTaXa,
CO3MIaHUE «KPYTIHBIX» TUIAHOB W TEPCIIEKTHUBSI,
CHHTE3a pas3HbIX TOYEK 3PEHHsI Ha KapTUHY
Bazapu, nonuepkusas pasmepsl 3ana «500» u
TaKkuM 00pasoM.

105

C.M.D#izerilTeiin, pasMbILLISIS 0
BO3MOJKHOCTSIX ~ MOHTa)XKa,  CUHMTal  €ro
UHCTPYMEHTOM JJisi CO3[aHHsl «BHYTpPEHHE

TBOPYECKOW B3BOJHOBAHHOCTH Y 3PUTENSY IMPH
YCIOBUM  «ECNHW  OTHOENbHbIE  KYCKH B
COTIOCTABJIEHUM JAIOT O0llee, CHHTE3 TeMBbl, TO
ecTb o00pas, BorloTHBLIMH B cebe Temy»
(Oitzenuitetrin 1964:277). B pomane «MudpepHO»
OJTHA U3 CaMbIX AMHAMHUHBIX U Hampsi’KeHHbIX
OMOLIMOHANBHO cuTyaimii (rn.93) ces3aHa C

noaszeMHeiM  neopiiom B Ctambyne, kyna
3abpucT cropsATan  CMEPTOHOCHOE  OpyiKHe
npotuB  uenoBeuectBa. M bpayH cozmaer
OOBEMHYIO CHUTYallMIO C TPEMSI BaKHbIMH
LIEHTPaMH: WCIIOJIHUTENb  areHT  bproaep,
pykoBoauTens onepaiuu aoktop CuHCKH U
P.JIourpon, Cuena. HMx mncuxojorudeckoe

COCTOsIHUE, OJIM3KOE K UCTEPHKE, aBTOP CO3MAET,
UCTOJb3ysl ~ YepeloBaHHE  «IJMHHBIX U
KOPOTKHUX»  TPENJIOKEHHH, B KOTOPBIX
NOMHHHUpPYeT npeaMeT onacHoct: « No bag.

He moved the beam farther to the left, to
the precise spot where the bag had appeared on
the video.

Still nothing» (Brown 2013:547). Dtot
«PBaHHBIMN» PUTM TIPUAAET TMOBECTBOBAHUIO
HanpsbkeHHOCT. OTMetuM  Becb  Habop
«IKPaHHBIX» BO3MOXKHOCTEH, KOIrZa BaKHBI
LIBET, My3blKa, co3nawmoume [apMoHu0 uU
nucrapMonuio Aeiicteuro.  J.bpayH cozmaer
HanpskKeHHe TPY MOMOILN PeakLMU repoeB Ha
CIIyUMBILEECS, MCIOJNb3Ysl BCE BO3MOMXKHOCTH
KUHeCUKU. AreHT bprozep, KOTophlid Mo poay
cBoeii npodeccun, He ObLI UYBCTBUTENLHLIM U
HEXHBIM, HO HE MOJKET CKPbITb CBOMX UYBCTB
MEpe JINLIOM CMEPTENTLHOM onacHocTH: «Barely
breating... with a tremulous finger». Peakuus
noxtopa CMHCKM BbIpak€Ha B HECBOMCTBEHHOM
eil ObICTPOTE IBUIKEHMS, a TPEACTOSIIMIA yiKac
BhIpAXKEH 4YHCTO (usnonoruuecku: «A cold
sweat gripped Dr. Sinsrey ... She saw people
Hundreds of people» (Brown 2013:549). Bce
BBILLIECKA3aHHbIE TPUMEPBl ecTh padoTa ¢
KKPYTIHBIMH ~ TIJIAHAMHY. PacnionoxxeHHoe
HEenajaeKko MPOCTPAHCTBO KOHLIEPTHOTO 3aja, B
KOTOpoM ucnojHsetcs  «Jlante-cumponmioy
Jlucta accOLMATUBHO SIBIISETCS «OCTPOBKOM))
rapMOHHMM, W JIUCTAPMOHHUYHBIM  AKKOMIIA-
HEMEHTOM TmpencTosiied karactpodsl. JlBa
npyrux 1entpa-P.JIanrnon u CueHna mokazaHbl
TOJILKO B CTPEMMTENBHOM JBMIKEHHH, TIPHUEM,
MOCJIeAHsIs] TPOBOLIMPYET TOJIMY Ha OercrTro:
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«By the time Langdon skidded around the corner orchestra deteriorated into a confused cacophony
into the stairwell Sinskey was halfway up the below» (Brown 2013:551). Coenunenue Bcex
stairs... Sienna overtook Sinskey» (Brown 3JIEMEHTOB, BKJIIOYast MICHUXO0JIOTHYECKOE
2013:549) Hcnonw3ys rjarojiel «ObICTPOTO COCTOSIHME  JIIOACH, CcuMTaeM [aHopaMoil
ZIBWKEHHUS», HEOIHOKPATHO MOAUEPKHBAs CIIOBA n3obpaxenus, YCHUJIEHHOM IHUCTapMOHUN
«y’Kac W MAaHUKa», aBTOP CO30AeT HACTOSAMH KPUKOB y’kaca W 3BYyKOB cuM@oHun. JlaHHas
KOMILJIEKC Tparearu B 3ByKax, IBHKCHHUHW TOJINbI CLICHa AEMOHCTPUPYECT BO3MOKHOCTH
U B Heil MepeunclieHHbIX Bbillie repoes ; « The CHHTETUUECKOTO n3obpaxeHus «
Stairwell echoed with shouts off terror and KnHeMmaTorpaduyeckoi nposbn».

confusion as the sound of the symphony
Cnenaem BBIBOJBI:

1. Pomansi /1. boayHa 1eMOHCTPUPYIOT BO3MOKHOCTH KUHEMATOrpaduuecKoi mpo3bl.

2. «MoHTaxHasi KOMIO3ULIUS» POMAHOB HE MPOCTO KOHOMUT «ABTOPCKHUM TEKCT», & CO3AaeT
BU3YaJIbHBIN Psii MHOTOCJIOMHOCTH NOBECTBOBAHMS, 3a4aCTYI0 MEHsIs TOUKU 3PEHMs Pa3HBIX IepoeB Ha
OJTHO U TO ke neiicTBre. Basken mpuem «mpsimoii okanusaummy Ha coObiTus P.JIsHrooHa.

3. UnrennextyaneHbiii aetektu Jl.BpayHa umeer orpomHblil miact ()OHOBBIX 3HAHWIA, YTOOBI
COXPaHHTB UX, aBTOP CTUMYJIMPYET KTEXHUKY IBYX OIHOBpeMeHHO unyiuux uHtpur» (B.b LknoBckuil).

4. J1.bpayH ucnojib3yeT MPUHLHUIT MOHTaXa, CO3AaHUE «KPYIHBIX» IJIAHOB U TEPCIIEKTHUBHI,
CHHTE3a pasHbIX TOYEK 3peHHs Ha kapTuHy Basapu, unu co3nasas MaccoBYHO CLEHY Ha KOHLEpTE B
Cramdyn.
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Xamrakulov T. Cinematic prose of D.Brown: the possibilities of “Montage”. The article raises
the question of whether the intellectual detective . Brown belongs to the category of cinematic literature.
The productivity of the “montage composition” of novels is analyzed; scenes from the novel “Inferno”
allow us 1o see the possibilities of cinematic prose: close-ups, perspective, acceleration of the pace of
action

Xamrakulov T. D.Braunning kinematik nasri: "Montaj" imkoniyatlari. Magolada intellektual
detektiv D.Braun kino adabiyoti toifasiga kiradimi, degan savol tug'iladi. Romanlarning "montaj
kompozitsiyasi" ning mahsuldorligi tahlil gilinadi; "Do ‘zax" romanidagi sahnalar bizga kino nasrining
imkoniyatlarini ko ‘rishga imkon beradi: yagindan, istigbolli, harakat tezligini tezlashtirish.
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